
WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES - L.E. WILSON DECAPPING
PUNCH ONLY .30 CAL WITH GROUND PIN

Some reloaders prefer using these handy tools instead of their reloading die and
press for primer removing. Removes military crimped primers, or de-caps your
cases separately for case cleaning or tumbling. See below for  cartridge family.
Punches are caliber specific. Use the 30 caliber punch for all cartridges 30 caliber
and up.

Attributes

Name: L.E. WILSON DECAPPING PUNCH ONLY .30 CAL WITH GROUND PIN
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058151
Mfr. No.: PBP-G30
Caliber: 30 Caliber (.308)
Cartridge: 30 Caliber (.308)
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die effektive Nutzung des
Dekappierwerkzeugs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Dekappierstempel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Werkzeug vor der Benutzung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
dem Werkzeug.
Lagere den Dekappierstempel an einem sicheren, trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer den richtigen Kaliberstempel für die Patrone, die du dekappierst. Dieses Produkt ist speziell
für 30 Kaliber Patronen ausgelegt.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Benutzen des Stempels anzuwenden, da dies Verletzungen oder
Schäden am Werkzeug verursachen kann.
Versuche nicht, den Dekappierstempel auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Sei vorsichtig beim Umgang mit ausgebrannten Patronen, da sie möglicherweise noch Rückstände von
Zündhütchen oder Pulver enthalten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz frei von Unordnung und Ablenkungen ist, während du den
Dekappierstempel verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien: den WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, die
Patronenhülsen, die du dekappieren möchtest, und alle geeigneten Werkzeuge für dein
WiederladeSetup.
Stelle sicher, dass du in einem gut beleuchteten und organisierten Bereich arbeitest.

Verwendung des Dekappierstempels:

Wähle den geeigneten 30 Kaliber Stempel für deine Patrone aus.
Setze die Patrone sicher in den Stempelhalter ein.
Richte den Stempel mit dem Zündhütchen der Patrone aus.
Übe einen gleichmäßigen und kontrollierten Druck nach unten auf den Stempel aus, um das
Zündhütchen zu entfernen. Sei vorsichtig, nicht zu fest zu schlagen.
Nachdem das Zündhütchen entfernt wurde, nimm die Patrone vorsichtig aus dem Stempelhalter.

Nach der Benutzung:

Überprüfe den Dekappierstempel nach der Benutzung auf Abnutzung oder Schäden.
Reinige das Werkzeug nach Bedarf, um seine Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ausgebrannte Zündhütchen und beschädigte oder abgenutzte Dekappierstempel gemäß den
örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Materialien sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kannst du die Kontaktdaten des Herstellers in der
Produktverpackung oder auf der offiziellen Website einsehen.

Wichtiger Hinweis: Bleibe immer über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates informiert. Du kannst auf der
EUSicherheitsgatePlattform nach Updates suchen, um deine Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung der WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES priorisierst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien hilft, ein sicheres und effektives Wiederladen zu
gewährleisten.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. This guide provides important safety
instructions and usage guidelines to ensure your safety and the effective operation of the decapping punch. Please
read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the decapping punch out of reach of children and vulnerable individuals.
Always inspect the tool for any damage before use. Do not use if damaged.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while using the
tool.
Store the decapping punch in a safe, dry place when not in use to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the correct caliber punch for the cartridge you are decapping. This product is designed specifically
for 30 caliber cartridges.
Avoid applying excessive force when using the punch, as this may cause injury or damage to the tool.
Do not attempt to modify or alter the decapping punch in any way.
Use caution when handling spent cartridges, as they may still contain residual primer or gunpowder.
Ensure that your workspace is clear of clutter and distractions while using the decapping punch.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials: the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, the cartridge cases
you intend to decap, and any appropriate tools for your reloading setup.
Ensure that you are working in a welllit and organized area.

Using the Decapping Punch:

Select the appropriate 30 caliber punch for your cartridge.
Insert the cartridge case into the punch holder securely.
Align the punch with the primer pocket of the cartridge case.
Apply a steady and controlled downward force on the punch to remove the primer. Be cautious not to
strike too hard.
Once the primer has been removed, carefully remove the cartridge case from the punch holder.

PostUse:

Inspect the decapping punch for any wear or damage after use.
Clean the tool as necessary to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of spent primers and any damaged or wornout decapping punches in accordance with local
regulations.
Ensure that all materials are disposed of safely to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact details provided with the
product packaging or on the official website.



Important Note: Always stay informed about product recalls and safety updates. You can check for updates on the
EU's Safety Gate platform to ensure your continued safety while using this product.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Your
adherence to these guidelines helps ensure a safe and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES

Introducción
Gracias por elegir los WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el funcionamiento efectivo del decapping
punch. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el decapping punch fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre inspecciona la herramienta en busca de daños antes de usarla. No la uses si está dañada.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras utilizas la
herramienta.
Almacena el decapping punch en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza el punch de calibre correcto para el cartucho que estás decapando. Este producto está
diseñado específicamente para cartuchos de 30 calibres.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar el punch, ya que esto puede causar lesiones o daños a la herramienta.
No intentes modificar o alterar el decapping punch de ninguna manera.
Ten cuidado al manipular cartuchos usados, ya que pueden contener residuos de primer o pólvora.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté libre de desorden y distracciones mientras usas el decapping punch.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios: el WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, los casquillos
de cartucho que planeas decapar y cualquier herramienta apropiada para tu configuración de recarga.
Asegúrate de que estás trabajando en un área bien iluminada y organizada.

Uso del Decapping Punch:

Selecciona el punch de 30 calibres apropiado para tu cartucho.
Inserta el casquillo del cartucho en el soporte del punch de manera segura.
Alinea el punch con el orificio del primer del casquillo del cartucho.
Aplica una fuerza controlada y constante hacia abajo en el punch para quitar el primer. Ten cuidado de
no golpear demasiado fuerte.
Una vez que el primer haya sido retirado, quita cuidadosamente el casquillo del cartucho del soporte
del punch.

Postuso:

Inspecciona el decapping punch en busca de desgaste o daños después de usarlo.
Limpia la herramienta según sea necesario para mantener su rendimiento y longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los primers usados y cualquier decapping punch dañado o desgastado de acuerdo con las
regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los materiales se eliminen de manera segura para prevenir la contaminación
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Nota Importante: Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad. Puedes
verificar actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE para garantizar tu seguridad continua al usar este
producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de los WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Tu
adherencia a estas pautas ayuda a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les POINÇONS DE DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du poinçon de
décapsulage. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le poinçon de décapsulage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez toujours l'outil pour tout dommage avant de l'utiliser. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation de l'outil.
Rangez le poinçon de décapsulage dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les
accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le poinçon de calibre correct pour la cartouche que vous décapsulez. Ce produit est
spécifiquement conçu pour les cartouches de calibre 30.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation du poinçon, car cela peut causer des blessures ou
endommager l'outil.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le poinçon de décapsulage de quelque manière que ce soit.
Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez des cartouches usagées, car elles peuvent encore
contenir des amorces ou de la poudre à canon résiduelles.
Assurezvous que votre espace de travail est dégagé et sans distractions lors de l'utilisation du poinçon de
décapsulage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires : le POINÇON DE DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON,
les étuis de cartouche que vous souhaitez décapsuler et tout outil approprié pour votre installation de
rechargement.
Assurezvous de travailler dans un endroit bien éclairé et organisé.

Utilisation du Poinçon de Décapsulage :

Sélectionnez le poinçon de calibre 30 approprié pour votre cartouche.
Insérez l'étui de cartouche dans le support du poinçon de manière sécurisée.
Alignez le poinçon avec le logement de l'amorce de l'étui de cartouche.
Appliquez une force descendante stable et contrôlée sur le poinçon pour retirer l'amorce. Faites
attention à ne pas frapper trop fort.
Une fois l'amorce retirée, retirez soigneusement l'étui de cartouche du support du poinçon.

Après Utilisation :

Inspectez le poinçon de décapsulage pour tout signe d'usure ou de dommage après utilisation.
Nettoyez l'outil si nécessaire pour maintenir ses performances et sa longévité.

Instructions d'Élimination



Éliminez les amorces usagées et tout poinçon de décapsulage endommagé ou usé conformément aux
réglementations locales.
Assurezvous que tous les matériaux sont éliminés en toute sécurité pour prévenir la contamination de
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage du produit ou sur le site officiel.

Remarque Importante : Restez toujours informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité. Vous
pouvez vérifier les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour garantir votre sécurité continue lors de
l'utilisation de ce produit.

Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable des POINÇONS DE DÉCAPSULAGE EN INOX WILSON.
Votre respect de ces directives contribue à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del punzone di
decapsulazione. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il punzone di decapsulazione fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla sempre lo strumento per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso dello strumento.
Conserva il punzone di decapsulazione in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per prevenire
incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il punzone di calibro corretto per la cartuccia che stai decapsulando. Questo prodotto è
progettato specificamente per cartucce di calibro 30.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'uso del punzone, poiché ciò potrebbe causare lesioni o danni
allo strumento.
Non tentare di modificare o alterare il punzone di decapsulazione in alcun modo.
Fai attenzione quando maneggi cartucce esauste, poiché potrebbero contenere ancora primer o polvere da
sparo residui.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia libero da ingombri e distrazioni durante l'uso del punzone di
decapsulazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti i materiali necessari: il WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, le cartucce che
intendi decapsulare e qualsiasi strumento appropriato per il tuo setup di ricarica.
Assicurati di lavorare in un'area ben illuminata e organizzata.

Utilizzo del Punzone di Decapsulazione:

Seleziona il punzone di calibro 30 appropriato per la tua cartuccia.
Inserisci la cartuccia nel supporto del punzone in modo sicuro.
Allinea il punzone con il foro del primer della cartuccia.
Applica una forza controllata e costante verso il basso sul punzone per rimuovere il primer. Fai
attenzione a non colpire troppo forte.
Una volta rimosso il primer, rimuovi con cautela la cartuccia dal supporto del punzone.

PostUso:

Controlla il punzone di decapsulazione per eventuali usure o danni dopo l'uso.
Pulisci lo strumento secondo necessità per mantenere le sue prestazioni e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i primer esausti e qualsiasi punzone di decapsulazione danneggiato o usurato in conformità con le
normative locali.
Assicurati che tutti i materiali siano smaltiti in modo sicuro per prevenire contaminazioni ambientali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito web ufficiale.

Nota Importante: Rimani sempre informato sui richiami di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza. Puoi
controllare gli aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per garantire la tua continua sicurezza durante
l'uso di questo prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile dei WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES. La tua adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania, które mają na celu zapewnienie Twojego
bezpieczeństwa oraz skuteczności działania wbijaka do dekapowania. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Przechowuj wbijak do dekapowania z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas korzystania z
narzędzia.
Przechowuj wbijak do dekapowania w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
wypadkom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze używaj odpowiedniego wbijaka kal. 30 do nabojów, które dekapujesz. Produkt ten jest
zaprojektowany specjalnie do nabojów kal. 30.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas używania wbijaka, ponieważ może to spowodować obrażenia lub
uszkodzenie narzędzia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wbijaka do dekapowania w jakikolwiek sposób.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi zużytych nabojów, ponieważ mogą one nadal zawierać resztki spłonki
lub prochu.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest wolne od bałaganu i rozproszeń podczas korzystania z wbijaka do
dekapowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, łuski
nabojowe, które zamierzasz dekapować, oraz wszelkie odpowiednie narzędzia do swojego zestawu do
ładowania.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym i zorganizowanym miejscu.

Używanie wbijaka do dekapowania:

Wybierz odpowiedni wbijak kal. 30 do swojego naboju.
Bezpiecznie umieść łuskę naboju w uchwycie wbijaka.
Wyrównaj wbijak z gniazdem spłonki łuski naboju.
Zastosuj stałą i kontrolowaną siłę w dół na wbijak, aby usunąć spłonkę. Uważaj, aby nie uderzyć zbyt
mocno.
Po usunięciu spłonki ostrożnie wyjmij łuskę naboju z uchwytu.

Po użyciu:

Sprawdź wbijak do dekapowania pod kątem zużycia lub uszkodzeń po użyciu.
W razie potrzeby oczyść narzędzie, aby zachować jego wydajność i długowieczność.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj zużyte spłonki oraz wszelkie uszkodzone lub zużyte wbijaki do dekapowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec zanieczyszczeniu
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Ważna uwaga: Zawsze bądź na bieżąco z informacjami o produktach wycofanych z rynku i aktualizacjach
bezpieczeństwa. Możesz sprawdzić aktualizacje na platformie Safety Gate UE, aby zapewnić sobie dalsze
bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania WILSON STAINLESS
DECAPPING PUNCHES. Twoje przestrzeganie tych wytycznych przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego i
skutecznego doświadczenia ładowania.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES työkalun. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja työkalun tehokkaan toiminnan. Lue tämä
käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä decapping punch lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista aina työkalu ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos työkalu on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, työkalua
käyttäessäsi.
Säilytä decapping punch turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina oikeaa kaliiperin punnusta patruunalle, jonka aiot dekappaa. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
30 kaliiperin patruunoille.
Vältä liiallisen voiman käyttämistä punnusta käytettäessä, sillä tämä voi aiheuttaa vammoja tai vahingoittaa
työkalua.
Älä yritä muokata tai muuttaa decapping punchia millään tavalla.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi käytettyjä patruunoita, sillä ne saattavat edelleen sisältää jäännösprimeriä
tai ruutia.
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja häiriöitä vailla, kun käytät decapping punchia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, patruunat, jotka aiot
dekappaa, ja kaikki tarvittavat työkalut latausasetelmaasi varten.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ja järjestetyssä ympäristössä.

Decapping Punchin käyttäminen:

Valitse sopiva 30 kaliiperin punnus patruunallesi.
Aseta patruunan kuori punnustelineeseen tukevasti.
Kohdista punnus patruunan kuoren primerireikään.
Kohdista tasainen ja hallittu alaspäin suuntautuva voima punnukseen primerin poistamiseksi. Ole
varovainen, ettet lyö liian kovaa.
Kun primeri on poistettu, poista patruunan kuori varovasti punnustelineestä.

Käytön jälkeen:

Tarkista decapping punch mahdollisten kulumien tai vaurioiden varalta käytön jälkeen.
Puhdista työkalu tarpeen mukaan sen suorituskyvyn ja käyttöiän ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt primerit ja kaikki vaurioituneet tai kuluneet decapping punchit paikallisten sääntöjen
mukaisesti.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään turvallisesti ympäristön saastumisen estämiseksi.

Lisätietoja varten



Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisätuen saamiseksi tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu
tuotepakkauksen mukana tai virallisilla verkkosivuilla.

Tärkeä huomautus: Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvetotilanteista ja turvallisuuspäivityksistä. Voit tarkistaa
päivityksiä EU:n Safety Gate alustalta varmistaaksesi jatkuvan turvallisuutesi tämän tuotteen käytön aikana.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES työkalun
kanssa. Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiv drift av decapping punch. Vänligen läs denna
manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll decapping punch utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera alltid verktyget för eventuell skada före användning. Använd inte om det är skadat.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder verktyget.
Förvara decapping punch på en säker, torr plats när den inte används för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt kaliber punch för den patron du decapperar. Denna produkt är specifikt utformad för 30
kaliberpatroner.
Undvik att applicera överdriven kraft när du använder punch, eftersom detta kan orsaka skador eller skada
verktyget.
Försök inte att modifiera eller ändra decapping punch på något sätt.
Var försiktig när du hanterar använda patroner, eftersom de fortfarande kan innehålla rester av tändhatt eller
krut.
Se till att din arbetsyta är fri från skräp och distraktioner medan du använder decapping punch.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, patronhylsorna du avser
att decapera, och eventuella lämpliga verktyg för din omladdningssetup.
Se till att du arbetar i ett välbelyst och organiserat område.

Användning av decapping punch:

Välj den lämpliga 30 kaliber punch för din patron.
Sätt in patronhylsan i punchhållaren på ett säkert sätt.
Justera punch med tändhållet på patronhylsan.
Applicera en stadig och kontrollerad nedåtriktad kraft på punch för att ta bort tändhatten. Var försiktig
så att du inte slår för hårt.
När tändhatten har tagits bort, ta försiktigt bort patronhylsan från punchhållaren.

Efter användning:

Inspektera decapping punch för eventuell slitage eller skada efter användning.
Rengör verktyget vid behov för att upprätthålla dess prestanda och livslängd.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda tändhattar och eventuella skadade eller slitna decapping punches i enlighet med lokala
föreskrifter.
Se till att alla material kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöförorening.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i
produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Viktig notis: Håll dig alltid informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar. Du kan kontrollera
uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att säkerställa din fortsatta säkerhet vid användning av denna
produkt.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES.
Din efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Pokyny
k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Tento průvodce poskytuje důležité
pokyny k bezpečnosti a používání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní provoz dekapovacího kladiva.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte dekapovací kladivo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy před použitím zkontrolujte nástroj na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Při používání nástroje noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Ukládejte dekapovací kladivo na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá, aby se předešlo nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte správný kalibr kladiva pro náboj, který dekapujete. Tento produkt je navržen speciálně pro
náboje kalibru 30.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly při používání kladiva, protože to může způsobit zranění nebo poškození
nástroje.
Nepokoušejte se kladivo jakýmkoli způsobem upravovat nebo měnit.
Buďte opatrní při manipulaci s vybitými náboji, protože mohou stále obsahovat zbytky zápalky nebo střelného
prachu.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení při používání dekapovacího kladiva.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály: WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCH, nábojové
pouzdra, která chcete dekapovat, a jakékoli vhodné nástroje pro vaše nastavení přebíjení.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětlené a organizované oblasti.

Použití dekapovacího kladiva:

Vyberte vhodné kladivo kalibru 30 pro váš náboj.
Zajistěte nábojové pouzdro v držáku kladiva.
Zarovnejte kladivo s otvorem pro zápalku nábojového pouzdra.
Aplikujte stálou a kontrolovanou sílu směrem dolů na kladivo, abyste odstranili zápalku. Buďte opatrní,
abyste neúderili příliš silně.
Jakmile byla zápalka odstraněna, opatrně vyjměte nábojové pouzdro z držáku kladiva.

Po použití:

Po použití zkontrolujte dekapovací kladivo na opotřebení nebo poškození.
Nástroj podle potřeby vyčistěte, abyste udrželi jeho výkon a životnost.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte vybití zápalky a jakákoli poškozená nebo opotřebovaná dekapovací kladiva v souladu s místními
předpisy.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou bezpečně zlikvidovány, aby se předešlo kontaminaci životního
prostředí.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu
produktu nebo na oficiálních webových stránkách.

Důležitá poznámka: Vždy buďte informováni o odvoláních produktů a aktualizacích bezpečnosti. Můžete
zkontrolovat aktualizace na platformě Safety Gate EU, abyste zajistili svou pokračující bezpečnost při používání
tohoto produktu.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a odpovědné používání WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES.
Dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení.


